
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 

              



Specifications 
Product Name Jump Start/ Power Bank LED Light 1W 

Model See Packaging Wireless Charging 15W Max (S.0/7.5/10.0/15,.0W) 

Battery Capacity 5000mAh (11.1V / 55.5Wh) Operating Frequency 110.0-205.0KHz 

Total Battery Capacity 15000mAh (3.7V / 55.5Wh) Start The Interface Instantaneous Start Maximum Current(300A) 

Charging Port Type-C Input 15W Charging Temperature 1 ~ 45 Degrees Celsius 

USB-A Output 5.0V~3.0A 15.0W Max or 

9.0V~2.0A 18.0W Max or 

12.0V~1.5A 18.0W Max 

Discharge Temp -20 ~ 60 Degrees Celsius 

Product Weight 515g 

DC Output 12V=10A (l20W Max) Size 149mm x 65.5 mm 

 
 

Full Manual: 



Charging the Powerbank Charging a phone Wireless charing 
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Jump Starter Interface 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

 

 

Warning: 

Gasoline = max 4.0L engine 

Diesel = max 2.5L engine 

 

Start>Wait>Start>Wait>…. 

Negative Clip 
Positive Clip 

Fuse Box 

Plug 

Black = NEGATIVE (-) 
Red = POSITIVE (+) 



 

• Do not reverse positive and negative clips when connecting the car battery. 
• Disconnect the power bank after use and before cleaning 
• Do not disassemble or repair the power bank by yourself 
• Do not drop, or open the power bank 
• Do not leave battery powered products unattended 
• Avoid rain, water, and long-term exposure to the sun 
• Do not store flammable and explosive materials nearby 
• Do not use solvents or polishing agents when cleaning the surface 
• Storage out of reach of children 
• Only use accessories provided or approved by our company 
• In case of any defect, do not open the product yourself. Contact your service point 

Nederlands 
• Draai de positieve en negatieve clip niet om bij het aansluiten van de autoaccu. 
• Koppel de powerbank los na gebruik en voor schoonmaak 
• Haal de powerbank niet zelf uit elkaar of repareer hem niet 
• Laat het niet vallen of open de powerbank niet 
• Laat batterij-aangedreven producten niet onbeheerd achter 
• Vermijd regen, water en langdurige blootstelling aan de zon 
• Bewaar geen brandbare en explosieve materialen in de buurt 
• Gebruik geen oplosmiddelen of polijstmiddelen bij het schoonmaken van het oppervlak 
• Opslag buiten bereik van kinderen 
• Gebruik alleen accessoires die door ons bedrijf zijn verstrekt of goedgekeurd 
• Bij een defect moet je het product niet zelf openen. Neem contact op met je servicepunt 

Deutsch 
• Drehen Sie beim Anschließen der Autobatterie nicht den Plus- und Minusclip um. 
• Trenne die Powerbank nach Gebrauch und vor der Reinigung 
• Zerlegen oder reparieren Sie die Powerbank nicht selbst 
• Nicht fallen lassen oder die Powerbank öffnen 
• Lassen Sie batteriebetriebene Produkte nicht unbeaufsichtigt 
• Vermeiden Sie Regen, Wasser und langfristige Sonneneinstrahlung 
• Lagern Sie keine brennbaren und explosiven Materialien in der Nähe 
• Verwenden Sie beim Reinigen der Oberfläche keine Lösungsmittel oder Poliermittel 
• Lagerung außerhalb der Reichweite von Kindern 
• Verwenden Sie ausschließlich von unserer Firma bereitgestellte oder genehmigte Zubehörteile 
• Bei einem Defekt öffnen Sie das Produkt nicht selbst. Kontaktieren Sie Ihren Servicepunkt 



  Francais 
• Ne pas inverser le clip positif et négatif lors de la connexion de la batterie de la voiture. 
• Déconnectez la batterie externe après utilisation et avant le nettoyage 
• Ne démontez ni ne réparez la batterie externe vous-même 
• Ne lâchez pas, et n’ouvrez pas la batterie externe 
• Ne laissez pas les produits alimentés par batterie sans surveillance 
• Évitez la pluie, l’eau et l’exposition prolongée au soleil 
• Ne stockez pas de matériaux inflammables et explosifs à proximité 
• N’utilisez pas de solvants ni d’agents de polissage lors du nettoyage de la surface 
• Stockage hors de portée des enfants 
• N’utilisez que les accessoires fournis ou approuvés par notre entreprise 
• En cas de défaut, n’ouvrez pas le produit vous-même. Contactez votre point de service 

Espanol 
• No inviertas el clip positivo y negativo al conectar la batería del coche. 
• Desconecta la batería externa después de usarla y antes de limpiarla 
• No desmontes ni repares la batería externa tú solo 
• No te sueltes ni abras la batería externa 
• No dejes productos alimentados por batería sin vigilancia 
• Evita la lluvia, el agua y la exposición prolongada al sol 
• No almacenes materiales inflamables y explosivos cerca 
• No utilices disolventes ni agentes pulidos al limpiar la superficie 
• Almacenamiento fuera del alcance de los niños 
• Solo utiliza accesorios proporcionados o aprobados por nuestra empresa 
• En caso de cualquier defecto, no abras el producto tú mismo. Contacta con tu punto de servicio 

Italiano 
• Non invertire la clip positiva e negativa quando si collega la batteria dell'auto. 
• Scollega la power bank dopo l'uso e prima di pulire 
• Non smontare o riparare la power bank da solo 
• Non lasciarti cadere, né aprire il power bank 
• Non lasciare prodotti alimentati a batteria incustoditi 
• Evita pioggia, acqua e esposizione prolungata al sole 
• Non conservare materiali infiammabili ed esplosivi nelle vicinanze 
• Non usare solventi o agenti lucidanti durante la pulizia della superficie 
• Conservazione fuori dalla portata dei bambini 
• Usa solo accessori forniti o approvati dalla nostra azienda 
• In caso di difetto, non aprire il prodotto da solo. Contatta il tuo punto di servizio 

Portugues 
• Não inverta o clipe positivo e negativo ao conectar a bateria do carro. 
• Desconecte o power bank após o uso e antes de limpar 
• Não desmonte ou conserte o power bank sozinho 
• Não deixe cair, nem abra o power bank 
• Não deixe produtos alimentados a bateria desacompanhados 
• Evite chuva, água e exposição prolongada ao sol 
• Não armazene materiais inflamáveis e explosivos nas proximidades 
• Não use solventes ou agentes de polimento ao limpar a superfície 
• Armazenamento fora do alcance das crianças 
• Use apenas acessórios fornecidos ou aprovados pela nossa empresa 
• Em caso de qualquer defeito, não abra o produto você mesmo. Entre em contato com seu ponto de atendimento 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

NL Hierbij verklaart Caliber dat het toestel CPS-JS in overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere relevante bepalingen van richtlijn 
2014/53/EU (RED) en 2011/65/EU (RoHs) 

BG Caliber hereby declares that the item CPS-JS is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/EU 
(RED) and 2011/65/EU (RoHs) 

FR Par la presente Caliber declare qua l’apparell CPS-JS est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/EU (RED) et 2011/65/EU (RoHs) 

DE Hiermit erklart Caliber dass sich das gerat CPS-JS in obereistimmung mit den grundlegenden anforderung und ubrigen einschlaglen bestimmungen 
der eichtlijne 2014/53/EU (RED) und 2011/65/EU (RoHs) 

ES Por medio de la presente Caliber declara qua el CPS-JS cumple con los requisitios esenciales y otra disposiciones aplicables o exigibles de la 
directive 2014/53/EU (RED) y 2011/65/EU (RoHs) 

IT Con la presente Caliber dichlara che questo CPS-JS e conforme al requisiti essenziali ed alle disposizioni pertinenti stabillte dala directtiva 
2014/53/EU (RED) e 2011/65/EU (RoHs) 

PT Caliber declara que este CPS-JS esta conforme com os requisites essencials e outras siposiges da directive 2014/53/EU (RED) e 2011/65/EU (RoHs) 



 

 


